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Forord


Formålet med denne rapporten er å se på integrering og samfunnsdeltakelse blant kvin-
 ner som har innvandret til Norge gjennom ekteskap med en norsk mann. Vi undersøker 
 både hvordan kvinnene selv og deres ektemenn opplever sin situasjon, og hvordan 
 kommunene jobber med denne gruppen innvandrere. Undersøkelsen er gjennomført 
 på oppdrag fra Integrerings- og mangfoldsdirektoratet (IMDi). 


Vi hadde ikke vært i stand til å gjennomføre denne undersøkelsen uten hjelp fra 
 en rekke personer. Vi vil spesielt takke Voksenopplæringen og andre i kommunene vi 
 har besøkt, som har hjulpet oss med å rekruttere deltakere til undersøkelsen, og som 
 har bistått med lokaler til intervjuene. Deres hjelp har vært uunnværlig. En spesiell 
 takk også til kvinnene og ektemennene som har delt sine personlige erfaringer med 
 oss. Åpenheten og tilliten som ble vist i fokusgruppene, er mer enn vi kunne håpe på. 


Takk til nøkkelinformantene i kommunene som tok seg tid til å la seg intervjue, og 
 andre instanser i kommunene som velvillig svarte på våre spørsmål. 


Prosjektleder og forskningsleder Hanne C. Kavli og forskningsleder May-Len 
  Skilbrei har bidratt med støtte, oppmuntring og gode tilbakemeldinger. Takk også 
 til Guri Tyldum for innspill i planleggingen av prosjektet og gjennomlesing av 
  rapporten. 


En rekke personer fra IMDi har bidratt med nyttige kommentarer og innspill: 


Osmund Kaldheim (direktør), Christian Lo (IMDi Nord), Anders Fyhn (Analyse og 
 tilskudd), Dulo Dizdarevic (IMDi Nord) og Zhanna Bøgeberg (IMDi Nord). 


Oslo, mai 2009


Marjan Nadim, Marianne Tveit og Hanne C. Kavli (prosjektleder)
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Sammendrag


Temaet for denne undersøkelsen er integrering og samfunnsdeltakelse blant kvinner 
 som har innvandret til Norge gjennom ekteskap med en norsk mann. Undersøkelsen 
 begrenser seg til å se på kvinner med bakgrunn fra Thailand, Russland og Filippinene. 


Oppmerksomheten er rettet mot kvinnenes egne oppfatninger av hva integrering betyr 
 for dem, og hva de opplever som viktige faktorer som spiller inn i prosessen med å etab-
 lere et tilfredsstillende liv i Norge. I tillegg ser rapporten på hvilken rolle ulike aktører 
 spiller eller kan spille i integreringsprosessen. Spørsmålene som søkes besvart, er:


Hvilke behov har kvinnene når de kommer til Norge, og hvilke utfordringer opp-


• 


lever de den første tiden?


På hvilke arenaer opplever kvinnene det som viktig å delta?


• 


Hvem ivaretar kvinnenes ulike behov og på hvilken måte? 


• 


Hvilken rolle spiller ektefellene i integreringsprosessen, og hva tenker de om sin 


•  egen rolle?


Hvilke tiltak har kommunene rettet mot denne gruppen, og hvordan fungerer de?


• 


Det har vært viktig å fange opp perspektiver både fra kvinnenes, ektemennenes og 
 hjelpeapparatets ståsted. Vi har gjennomført fokusgruppeintervjuer med kvinner med 
 henholdsvis thailandsk, russisk og filippinsk bakgrunn i tre utvalgte kommuner. I hver 
 av kommunene har vi også gjennomført et fokusgruppeintervju med målgruppens 
 ektemenn og nøkkelinformanter i kommuneapparatet. 


Kvinner som innvandrer gjennom ekteskap med en norsk mann, har omfattende 
 rettigheter til gratis norskundervisning (inntil 3000 timer ved behov) og til å benytte 
 NAVs tjenester knyttet til arbeidsformidling, kurs og arbeidsmarkedstiltak på lik linje 
 med alle arbeidsledige med varig opphold i Norge. Det er i dag ingen instanser i kom-
 munene som er pålagt et overordnet ansvar for kvinner som innvandrer til Norge 
 gjennom ekteskap med en norsk mann. Eventuell innsats rettet mot denne gruppen 
 er derfor avhengig av lokale ressurser, samarbeidstradisjoner og av initiativet og moti-
 vasjonen til enkeltpersoner i de enkelte kommunene. 


Kvinnene selv trekker særlig fram tre grunnleggende elementer som de mener er 
viktige for god integrering og et godt liv i Norge: nemlig å ha tilgang på et sosialt 
nettverk, å beherske det norske språket og å få innpass i arbeidslivet. Tilgang på sosialt 



(9)nettverk og venner løftes ikke fram som en viktig utfordring av kvinnene vi har snakket 
 med. Imidlertid har de fleste et nettverk som i stor grad består av kvinner med samme 
 landbakgrunn som dem selv, og mange mener det er vanskelig å bli kjent med nord-
 menn. Veien til en norsk omgangskrets foruten mannens familie og venner er i stor grad 
 betinget av språkferdigheter og deltakelse i arbeidslivet. Et norsk nettverk øker igjen 
 både norskferdigheter og mulighetene til innpass i arbeidslivet, noe en omgangskrets 
 hovedsakelig bestående av kvinner fra samme land ikke gjør på samme måte.


Informantene i undersøkelsen er i hovedsak svært fornøyde med tilbudet om opp-
 læring i norsk språk og samfunnsfag, men det er noe misnøye med nivåforskjeller og 
 framdriften i undervisningen. Språkpraksis innebærer ikke en økonomisk kompensa-
 sjon, men er likevel populært i den kommunen som har tilbudet, og det er et etterspurt 
 tilbud i de andre kommunene. Det trekkes gjerne fram at språkpraksis er en god måte 
 å lære språk på, i tillegg til at det gir førstehåndskjennskap til norsk arbeidsliv og et 
 nettverk og referanser som kan være til nytte i senere jobbsøking. 


Alle kvinnene er svært engasjert i temaet arbeid, og mange er bekymret for om de 
 vil få en jobb som tilsvarer kvalifikasjonene deres, eller om de vil få innpass i arbeids-
 livet overhodet. Avveiningen mellom hvor lang tid kvinnene skal bruke på språk-
 opplæring, og når de skal ut i inntektsgivende arbeid, er et gjennomgående dilemma. 


Motivet for arbeid og dermed hva slags investeringer som blir prioritert, ser ut til å 
 henge sammen med tre faktorer: (1) økonomiske forpliktelser, (2) utdannelsesnivå og  
 (3) alder. Kvinnene får ikke hjelp av NAV til å komme ut i arbeid hvis de ikke behersket 
 norsk godt nok. Klarer de å skaffe seg jobb på egen hånd, kan de oppleve at mangel på 
 norskferdigheter kan skape problemer for dem både på kort og på lang sikt ved at de 
 ikke klarer å kommunisere med kollegaene, eller at de har problemer med å holde på 
 jobben eller få andre jobber. Kvinnene gir videre uttrykk for at de ikke stoler på at de 
 får hjelp til kvalifisering til arbeidsmarkedet gjennom offentlige instanser, og mange 
 skaffer seg jobber gjennom personlige nettverk. 


Videre framhever kvinnene i målgruppen og deres ektemenn ofte den økonomiske 
 situasjonen som forklaring på prioriteringer eller utfordringer i integrasjonsprosessen. 


Til tross for at både de innvandrede kvinnene og deres norske ektemenn var innforstått 
med mannens forsørgerplikt før de giftet seg, er det flere som sier de ikke hadde noen 
mulighet til å forutse hvordan den økonomiske situasjonen deres ville bli etter inngått 
ekteskap og migrasjon, verken hvor mye det faktisk koster å forsørge to personer på 
en lønn, eller hvor langt en norsk lønning rekker under norske forhold. En del kvin-
ner synes det er svært vanskelig å være økonomisk avhengig av mannen, de føler at 
det er nedverdigende å måtte få eller be om penger, og at dette går utover deres egen 
selvfølelse og identitet. Til tross for hyppige referanser til økonomiske begrensninger 
og frustrasjoner virker kvinnene og deres ektefeller imidlertid relativt samstemte i hva 
som bør være økonomiske prioriteringer i husholdet, og det ser blant annet også ut til 



(10)å være stor enighet og forståelse for at kvinnene har økonomiske forpliktelser overfor 
 egne barn, foreldre og eventuelt andre slektninger i hjemlandet.


Kvinnene har ulike behov for informasjon når de først kommer, og etter at de 
 har vært i Norge en stund. Det gis ingen systematisk informasjon fra myndighetene 
 i den første tiden, og de norske ektefellene, og eventuelt deres familie og nettverk, er 
 uunnværlige som informasjonskilder den første tiden. Etter en stund blir det viktigere 
 for kvinnene å ha et sted å henvende seg for å kunne spørre om det de skulle trenge 
 informasjon om, og det er hovedsakelig ektemannen og kvinnenes sosiale nettverk som 
 brukes som kilder til informasjon. Kvaliteten på informasjonen som blir formidlet gjen-
 nom nettverkene, er ikke alltid like god. Samfunnskunnskap er den eneste systematiske 
 informasjonen kvinnene får om det norske samfunnet. Siden Voksenopplæringen er 
 det eneste faste møtepunktet kvinnene har med kommunen, blir lærere og ansatte på 
 språkskolene en verdifull støtte for målgruppen også utenom undervisningen. 


Spørsmålet mange stiller seg om denne gruppen innvandrere, er om kvinnene er 
 spesielt sårbare eller bedre stilt i forhold til andre innvandrere. Kvinner som kommer 
 til Norge gjennom familiegjenforening med en norsk mann, er i mange henseender 
 bedre stilt enn andre innvandrergrupper fordi de har en potensiell døråpner til det 
 norske samfunnet, samtidig gjør avhengigheten i ekteskapet dem potensielt sårbare. 


Det nåværende offentlige tiltaket rettet mot denne gruppen, undervisning i norsk og 
samfunnsfag, er viktig fordi det bidrar til selvstendiggjøring av kvinnene. Det kan 
likevel være formålstjenlig å vurdere ytterligere rutinemessige tilbud rettet mot denne 
gruppen for å styrke kvinnenes posisjon. Avslutningsvis i rapporten tar vi for oss 
noen områder hvor det finnes utfordringer i integreringsprosessen, drøfter disse i lys 
av tilbudet fra kommunene og foreslår forbedringer av eksisterende tiltak og rutiner 
eller innføring av nye tiltak.
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Kapittel 1 Innledning


Både innen forskning og i det offentlige ordskiftet har det vært rettet mye oppmerksom-
 het mot de problematiske sidene ved transnasjonale ekteskap. Ekteskap mellom vestlige 
 menn og kvinner fra fattigere land blir sett på som et resultat av globale velferdsgap 
 og dermed oppfattet til en viss grad som illegitime (Lotherington og Flemmen 2007). 


Ofte tegnes et bilde av desperate og fattige kvinner som gifter seg med vestlige menn 
 de ikke elsker, og som dermed ofrer seg for at resten av familien i hjemlandet skal få det 
 bedre. Det er en generell oppfatning om at kvinner som kommer til Norge gjennom 
 familiegjenforening med en norsk mann, er en spesielt sårbar gruppe. 


Som innvandret stiller utenlandske kvinner familiegjenforent med norske menn 
 formelt svakere enn sine ektefeller, og det er viktig å være på vakt overfor den makt-
 ulikheten det potensielt skaper. Familieinnvandrere til norske ektefeller må ha bodd 
 sammen med og ha vært gift med ektefellen i minst tre år før de kan søke om permanent 
 oppholdstillatelse. Det vil si at ektemannen i praksis har mulighet til å styre om den 
 innvandrede kvinnen får varig opphold ved å forbli gift i tre år eller skille seg før tre 
 år har gått. På denne måten er kvinnene som innvandrer gjennom ekteskap med en 
 norsk mann, juridisk sårbare.1


Foruten juridisk sårbarhet kan kvinner i transnasjonale ekteskap også praktisk sett 
 være mer sårbare enn ektefellen fordi de mangler norskferdigheter og kunnskap om det 
 norske samfunnet. I tillegg vil kvinnene i de fleste tilfeller også ha et begrenset sosialt 
 nettverk, særlig den første tiden. Manglende språkferdigheter, samfunnsforståelse og 
 tilgang på eget nettverk kan bety at kvinnene har liten mulighet til å orientere seg om 
 sine muligheter og rettigheter på egen hånd, og i stor grad vil de være avhengige av sin 
 ektemann for å få informasjon og mestre hverdagen. 


Videre vil kvinnene i transnasjonale ekteskap kunne oppleve en økonomisk sårbar-
 het, i alle fall i den første tiden, idet ektemannen står for familiens lønnsinntekt og ofte 
 har oversikten over de økonomiske ressursene. Mens paret venter på behandlingen av 
 hennes oppholdstillatelse, noe som kan ta over et halvt år, har ikke kvinnen arbeids-
 tillatelse og er i realiteten helt avhengig av ektefellen sin (Lotherington og Flemmen 
 2007). Etter at arbeidstillatelsen er i orden, kan manglende kvalifikasjoner være viktige 
 barrierer mot kvinnenes inntreden på arbeidsmarkedet og den økonomiske selvsten-


1   Se for eksempel Lotherington og Flemmen (2007) og Tyldum og Tveit (2008) for utfyllende diskusjoner 
om dette.



(12)digheten som følger av egen inntekt. Transnasjonale ekteskap kan dermed innebære 
 en asymmetri i maktforhold fordi den norske ektefellen av strukturelle årsaker har en 
 sterkere stilling i ekteskapet, både juridisk, praktisk og økonomisk. 


Til tross for denne sårbarheten knyttet til kvinnens status som familieinnvandret 
 ektefelle til en norsk mann kan kvinnene også tenkes å stå sterkere enn andre migranter 
 som innvandrer til Norge, fordi de har en ektefelle som kan fungere som en døråpner 
 og veiviser. Gjennom ektemannen kan kvinnene få tilgang på et sosialt nettverk av 
 svigerfamilie og ektemannens venner. De norske ektefellene behersker språket og har 
 kunnskap om hvordan det norske samfunnet fungerer. En «innfødt» ektefelle og hans 
 nettverk kan dermed være en viktig ressurs for sin innvandrede kone.


Ser vi på kvinner som innvandrer gjennom ekteskap med en norsk mann primært 
 som ektefeller, blir den potensielle maktubalansen i parforholdet et framtredende trekk 
 som gjør kvinnene spesielt utsatt sammenlignet med andre norske, gifte kvinner. Som 
 migranter kan de derimot stå i en bedre stilling enn andre migranter fordi de har tilgang 
 på en potensiell døråpner til det norske samfunnet.


Uansett hvordan en velger å konseptualisere familieinnvandrede kvinner gift med 
 norske menn, er søkelys på kvinnenes integreringsprosess viktig. For det første fordi 
 kvinnene med sin bakgrunn, sin kompetanse og sine erfaringer kan bidra i norsk 
  arbeids- og samfunnsliv. For det andre fordi deltakelse i arbeids- og samfunnsliv redu-
 serer risikoen for at kvinnene havner i en situasjon der de er avhengige av ektefellen og 
 sårbare for utnytting. Norskferdigheter og kompetanse om norske samfunnsforhold 
 gjør kvinnene i stand til å orientere seg om egne rettigheter og muligheter. Arbeid er 
 nøkkelen til økonomisk selvstendighet og kan også gi tilgang til et norsk nettverk. Et 
 godt sosialt nettverk er viktig, ikke bare for trivsel og fellesskap, men også som en kilde 
 til informasjon og praktisk bistand. Integrering i form av muligheter til språkopplæ-
 ring, tilgang på informasjon, arbeid, en selvstendig økonomi og eget sosialt nettverk 
 er alle faktorer som styrker familieinnvandrede kvinners posisjon, både i og utenfor 
 ekteskapet. 


For å øke kunnskapen om integreringsprosessen til utenlandske kvinner innvandret 
til Norge gjennom ekteskap med norske menn vil vi i denne rapporten rette søkelyset 
mot kvinnenes egne erfaringer i møte med Norge. Vårt utgangspunkt er derfor i første 
rekke intervjuer med kvinner som selv har innvandret til Norge gjennom ekteskap med 
en norsk mann, i tillegg til intervjuer med norske ektefeller og representanter for ulike 
deler av det norske hjelpeapparatet. 
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Problemstillinger


Temaet for denne undersøkelsen er integrering og samfunnsdeltakelse blant kvinner 
 som er familiegjenforent med norske2 menn. Undersøkelsen begrenser seg til å se på 
 kvinner med bakgrunn fra Thailand, Russland og Filippinene. Hva integrering betyr 
 i praksis, og på hvilke områder det er viktig å integreres, er ikke nødvendigvis gitt. Det 
 er vanlig å trekke fram norskferdigheter, deltakelse i arbeidsmarkedet, sosialt nettverk 
 og deltakelse i nærmiljøet som viktige elementer for å vurdere grad av integrering (se 
 for eksempel Djuve og Hagen 1995; Djuve og Kavli 2000). Samtidig er det ikke gitt 
 at det er disse områdene kvinnene selv vektlegger som viktigst for et godt liv i Norge. 


Vi har derfor ønsket å la kvinnene selv få komme til orde og la dem definere hva de 
 opplever som viktige integrasjonsområder i betydningen av hvilke elementer og fak-
 torer som spiller inn i prosessen med å etablere et tilfredsstillende liv i Norge. Denne 
 rapporten handler dermed først og fremst om kvinnenes egne oppfatninger av hva 
 integrering betyr for dem, og om hvilken rolle ulike aktører spiller eller kan spille i 
 integreringsprosessen. 


Forskningen rundt transnasjonale ekteskap har tidligere i svært liten grad latt 
  ektemennene komme til orde. Siden den norske partneren spiller en viktig rolle for den 
 familieinnvandrede kvinnens møte med Norge, mener vi det er interessant å se nærmere 
 på hans rolle i integreringsprosessen og hvordan denne rollen oppfattes og utfylles. I lik-
 het med intervjuene med kvinnene har også ektefellenes egne opplevelser og erfaringer 
 vært styrende for hvilke temaer som har blitt diskutert under intervjuene. 


I tillegg til å drøfte hva som oppfattes og oppleves som de viktigste barrierene mot 
 integrering, og hva som kan bidra til å fremme integrering, ser vi systematisk på den 
 innsatsen det offentlige apparatet gjør i tre utvalgte kommuner, i henholdsvis Nord-, 
 Øst- og Vest-Norge. Det har vært viktig å involvere nøkkelpersoner i kommunene både 
 fordi de sitter på verdifull informasjon om hvordan det kommunale tiltaksapparatet er 
 utformet, og for å undersøke deres forståelse av hva som er viktige utfordringer, sentrale 
 behov og gode tiltak overfor de aktuelle kvinnene. Vi har kartlagt eksisterende tilbud i 
 de tre kommunene og vil drøfte i hvilken grad og på hvilken måte de sammenfaller med 
 de behovene kvinnene selv og deres ektefeller har. Spørsmålene som søkes besvart, er:


Hvilke behov har kvinnene når de kommer til Norge, og hvilke utfordringer opp-


•  lever de den første tiden?


På hvilke arenaer opplever kvinnene det som viktig å delta?


• 


Hvem ivaretar kvinnenes ulike behov og på hvilken måte? 


• 


2   For enkelthets skyld vil vi for det meste omtale ektemennene som «norske», og med «norsk» mener 
vi i denne sammenheng «uten innvandringsbakgrunn». 



(14)Hvilken rolle spiller ektefellene i integreringsprosessen, og hva tenker de om sin 


•  egen rolle?


Hvilke tiltak har kommunene rettet mot denne gruppen, og hvordan fungerer de?


• 


Denne rapporten er altså primært opptatt av målgruppens møte med Norge og rollen 
 ulike aktører spiller i integreringsprosessen. Kvinnenes potensielle sårbarhet i ekteskapet 
 vil være en del av dette bildet og er en faktor som kan prege både deres utfordringer 
 i Norge og hvordan hjelpeapparatet forholder seg til denne gruppen av innvandrere. 


Likevel vil vi understreke at denne rapporten ikke først og fremst er opptatt av å 
  undersøke mekanismer av sårbarhet hos familieinnvandrede kvinner gift med norske 
 menn, og vi henviser heller til for eksempel Tyldum og Tveit (2008) og Lotherington 
 og Flemmen (2007) for en mer utdypende diskusjon av dette perspektivet.



Kort om transnasjonale ekteskap og kvinnene i  målgruppen 


Ekteskap mellom norske menn og kvinner bosatt utenfor Norge ved ekteskapsinngåelse 
 er de senere årene blitt en mer vanlig ekteskapsform. I perioden 1996 til 2004 var det 
 en tredobling av slike ekteskap, mens det har vært en liten nedgang fra 2004 til 2007 
 (Daugstad 2008). Ett av ti ekteskap som ble inngått i 2007, var mellom en norsk mann 
 og en utenlandsk kvinne, og den store majoriteten av kvinnene hadde bakgrunn fra 
 et ikke-vestlig land (Daugstad 2008). Kvinner fra Thailand, Filippinene og Russland 
 utgjør alene i underkant av halvparten av kvinnene (46 prosent) som har kommet til 
 Norge gjennom familiegjenforening med en norsk mann (se figur 1.1).


Den nærmeste familien til en person som bor i Norge, kan søke om å bli familie-
 gjenforent med denne personen og få innvilget tillatelse for familieinnvandring. «Den 
 nærmeste familien» defineres av Utlendingsdirektoratet som ektefelle3, barn eller 
 foreldre og søsken til et barn under 18 år bosatt i Norge.4


I tillegg til å være en stadig mer vanlig ekteskapsform har ekteskap mellom norske 
 menn og kvinner fra ikke-vestlige land blitt en viktig form for innvandring til Norge. 


3   Man kan også få innvilget tillatelse til familieinnvandring for samboer over 18 år dersom paret allerede 
 har bodd sammen i over to år og akter å fortsette samlivet.


4   For å få innvilget tillatelse til familieinnvandring må personen som innvandrer som hovedregel være 
 sikret tilstrekkelig underhold i perioden hun eller han skal oppholde seg i Norge. I praksis betyr dette at 
 en norsk borger som søker tillatelse til familieinnvandring av ektefelle, må dokumentere en samlet inntekt 
 i ekteskapet tilsvarende lønnstrinn 8 i statens regulativ, som tilsvarer 215 200 kroner per 1.4. 2009.


 http://www.udi.no/templates/Tema.aspx?id=9243



(15)I 2006 var den vanligste grunnen til at voksne innvandrere fra ikke-vestlige land fikk 
 oppholdstillatelse i Norge at de var gift med en nordmann. Det var flere innvandrere 
 som kom til Norge gjennom et ekteskap med en person uten innvandringsbakgrunn, 
 enn det var innvandrere som kom gjennom ekteskap med en person med innvandrings-
 bakgrunn (Tyldum og Tveit 2008). Kvinner som er familiegjenforent med norske menn, 
 utgjør med andre ord en stadig viktigere innvandrergruppe.


Ved inngangen til 2008 var rundt 11 000 kvinner fra Thailand, Russland og Filip-
 pinene bosatt i Norge og gift med en norsk mann (Tyldum og Tveit 2008). Samtidig 
 var det totale antallet kvinner fra disse tre landene i underkant av 24 000. Det vil si at en 
 stor andel av alle kvinner i Norge med bakgrunn fra Thailand, Russland og Filippinene 
 er gift med en norsk mann. Spesielt i gruppen fra Thailand og Filippinene kommer 
 et flertall til Norge for å inngå ekteskap med en norsk mann. Blant russiske kvinner 
 er innvandringsårsakene mer sammensatt, men også her inngår mange ekteskap med 
 en norsk mann (Daugstad 2008). Det finnes lite statistikk som spesifikt omhandler 
 kvinner som innvandrer til Norge gjennom ekteskap med en norsk mann. Siden en så 
 betydelig andel av kvinnelige innvandrere fra Thailand, Russland og Filippinene likevel 
 tilhører denne kategorien, er det interessant å se nærmere på den informasjonen som 
 tross alt finnes om kvinner fra disse landene i Norge.


Figur 1.1 Transnasjonale ekteskap mellom menn uten innvandringsbakgrunn og kvinner med 
 utenlandsk statsborgerskap, de største gruppene. Absolutte tall 1996-2007.
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Kilde: Befolkningsstatistikk, Statistisk sentralbyrå. Som vist i Daugstad (2008:49).



(16)For det første vet vi at bosettingsmønsteret til kvinner fra Thailand, Russland og Filip-
 pinene skiller seg fra resten av innvandrerbefolkningen. Mens mer enn 90 prosent av 
 kvinner med innvandringsbakgrunn bor i tettbygde strøk, er kvinner med thailandsk, 
 russisk og filippinsk bakgrunn viktige innvandrergrupper i distriktene. Kvinner fra 
 Thailand, Russland og Filippinene utgjør kun 8 prosent av innvandrerkvinnene i Oslo 
 og Akershus, mens de utgjør 15 prosent av innvandrerkvinnene på Vestlandet og i 
 Trøndelag og hele 26 prosent av innvandrerkvinnene i Nord-Norge (Tyldum og Tveit 
 2008). En fordel som ofte trekkes fram ved mer spredt bosetting, er at det er lettere å 
 bli en del av det lokale miljøet i mindre kommuner (for eksempel Djuve og Kavli 2000). 


Samtidig kan det være en større utfordring å finne arbeid og dessuten vanskeligere få 
 kontakt med andre innvandrere med samme landbakgrunn.


For det andre har kvinner med bakgrunn fra Thailand, Russland og Filippinene 
 lavere sysselsetting enn kvinner i befolkningen som helhet, men høyere enn en rekke 
 andre landgrupper. Vi ser av tabell 1.1 at forskjellen er spesielt stor om vi sammenligner 
 kvinner med bakgrunn fra Thailand og Filippinene med andre kvinner med asiatisk 
 bakgrunn. For eksempel er sysselsettingen blant kvinner innvandret fra Pakistan, som 
 ofte er kommet til Norge gjennom familiegjenforening med landsmenn, kun 31 pro-
 sent, mens sysselsettingsandelen er dobbelt så høy blant kvinner med thailandsk og 
 filippinsk bakgrunn (Olsen 2008). 


Tabell 1.1 Andel sysselsatte kvinner 15–74 år. 4. kvartal 2007.


Kvinner i hele befolkningen 68,4


Kvinnelige innvandrere i alt 57,3


Kvinner fra Asia (inkl. Tyrkia) 50,0


Kvinner fra Øst-Europa (utenom de nye EU-landene) 59,4


Thailandske kvinner 62,4


Russiske kvinner 59,6


Filippinske kvinner 62,0


Kilde: Olsen (2008), Statistisk sentralbyrå


For det tredje er utdannelsesnivået relativt høyt i to av de tre landgruppene vi her kon-
sentrerer oss om. Den offisielle statistikken om innvandrerbefolkningens utdannelsesnivå 
er mangelfull fordi det ikke finnes noe system som løpende registrerer den utdannelsen 
folk har med seg ved innvandring til Norge. Som vi kan se av tabell 1.2, mangler det 
opplysninger om utdannelsesnivået til mellom 13 og 30 prosent av kvinner fra Thailand, 
Russland og Filippinene. Med forbehold om at opplysningene er mangelfulle, er det like-
vel interessant å merke seg noen tendenser. Kvinner fra Russland og Filippinene er blant 
dem med høyest utdannelse i Norge, og utdannelsesnivået i disse gruppene er høyere enn 
gjennomsnittet i befolkningen. Kvinner fra Thailand skiller seg derimot klart ut som en 
av innvandrergruppene med lavest utdannelse (Statistisk sentralbyrå 2003). 



(17)Tabell 1.2 Kvinner i alderen 30-44 år etter høyeste fullførte utdannelse. 2001. Prosent.


Uoppgitt


Ingen 
 fullført  
 utdannelse


Grunn- 
 skole- 


nivå


Videre-
 gående 
 skole- 


nivå


Universitets-  
 og høyskole- 


nivå,  
 t.o.m. 4 år


Universitets- 
 og høyskole-


nivå,  
 mer enn 4 år
 Kvinner i hele 


befolkningen 2,6 0,2 8,2 56,1 27,4 5,6


Kvinnelige 
 innvandrere 


i alt 20,1 2,1 12,1 37,5 20,7 7,6


Thailandske 


kvinner 20,5 6,4 33,4 30,3 8,2 1,3


Russiske  


kvinner 29,9 . 3,5 30,7 14,5 21,4


Filippinske 


kvinner 13,0 1,4 9,7 33,6 36,3 5,8


Kilde: Statistisk sentralbyrå (2003)


For det fjerde er det også tall som tyder på at deltakelse i samfunnsliv og politiske 
 beslutningsprosesser er høyere i vår målgruppe enn gjennomsnittet for innvandrer-
 befolkningen. Når det gjelder deltakelse ved stortingsvalg, finner Aalandslid (2006) 
 at kvinner fra Thailand, Russland og Filippinene har en valgdeltakelse på linje med 
 eller rett over gjennomsnittet for ikke-vestlige innvandrere. Kvinner fra Thailand og 
 Russland som er gift med norske menn, har imidlertid en betydelig høyere valgdel-
 takelse enn andre med samme landbakgrunn. En høy valgdeltakelse blant kvinner i 
 målgruppen for undersøkelsen kan ses på som en indikasjon på at de er relativt godt 
 integrert. At kvinner fra Thailand, Russland og Filippinene oftere deltar på frivillige 
 statsborgerskapsseremonier for nye statsborgere enn kvinner fra land som i hovedsak 
 innvandrer til Norge gjennom ekteskap med en mann som selv har innvandret, kan 
 også tolkes i samme retning. Her er likevel bildet noe mer sammensatt, og deltakelsen i 
 seremoniene er like høy eller høyere i en del flyktninggrupper (Hagelund mfl. 2009). 



Datagrunnlag og metode


Formålet med dette prosjektet er å se på hva som fremmer eller hemmer deltakelse i 
norsk arbeids- og samfunnsliv for thailandske, russiske og filippinske kvinner familie-
gjenforent med norske menn. Undersøkelsen er designet for å fange opp perspektiver 
både fra kvinnenes, ektemennenes og hjelpeapparatets ståsted. Rapporten bygger på 
kvalitative intervjuer og fokusgrupper med en rekke ulike informanter, men det har vært 
en hovedprioritet å la kvinnene selv komme til orde med sine perspektiver og opplevelser 



(18)av møtet med Norge. Det har ikke vært noe mål å kartlegge kvinnenes livshistorier. 


Intervjuene ble derfor styrt i retning av forhold som vil være relevante med tanke på å 
 utforme en offentlig politikk som kan bidra til å lette denne innvandrergruppens vei 
 inn i det norske samfunnet.


Intervjuene ble gjennomført i tre utvalgte kommuner. I hver av de tre kommunene 
 har vi gjennomført tre fokusgruppeintervjuer med henholdsvis thailandske, russiske og 
 filippinske kvinner samt en fokusgruppe med norske ektefeller.5 For å kartlegge tilbudet 
 i de aktuelle kommunene og innhente ulike offentlige aktørers vurdering av hva som 
 er de viktigste utfordringene og det offentliges oppgave knyttet til denne gruppen av 
 innvandrere, har vi også intervjuet relevante nøkkelinformanter i de tre kommunene. 


Det er de ansatte i Voksenopplæringen som har mest kontakt med familieinnvandrede 
 kvinner med norsk ektemann, og som dermed har utgjort de viktigste nøkkelinfor-
 mantene i dette prosjektet. I tillegg har NAV Arbeid og i noen grad sosialtjenesten og 
 flyktningtjenesten vært relevante kommunale instanser. 


Til sammen har vi gjennomført ni fokusgrupper og ett individuelt dybdeintervju 
 med kvinner gift med norske menn og tre fokusgrupper og ett individuelt dybde-
 intervju med ektemenn. Vi har videre intervjuet 19 representanter for ulike deler av 
 kommuneapparatet i de tre kommunene, noen ganger i form av individuelle intervjuer 
 og andre ganger som gruppeintervjuer. For å finne fram til de relevante instansene i 
 kommunen har vi i tillegg hatt oppklarende og undersøkende samtaler med en rekke 
 personer i de tre kommunene, som også har bidratt med nyttig informasjon om hvordan 
 arbeidet med innvandrere i kommunen er organisert.


Valg av kommuner


Undersøkelsen ble gjennomført i tre kommuner, og flere kriterier lå til grunn for ut-
 velgelsen av kommuner: 


Geografisk spredning.


1. 


En viss mengde kvinner i målgruppen bosatt i kommunen


2.  . Kommunene måtte ha 


mange nok kvinner fra hver landgruppe slik at det var praktisk mulig å sette sammen 
 fokusgrupper. I tillegg var det viktig å velge kommuner som hadde nok kvinner i 
 målgruppen til at vi kunne anta at i alle fall noen av nøkkelinformantene ville ha 
 forholdt seg til familieinnvandrede kvinner og gjort seg opp noen tanker om denne 
 gruppen av innvandrere.


Ulike rutiner i kommunene


3.  . Vi ønsket å finne kommuner med noe ulike rutiner og 
 organisering av integreringstilbudene rettet mot målgruppen.


Ikke altfor spesialiserte/spesielle kommuner.


4.   Vi ønsket kommuner som gir muligheter 


for sammenligning og overføring av funn til andre kommuner. 


5   I en av kommunene gjorde vi i tillegg dybdeintervjuer med en kvinne i målgruppa og en ektefelle. 



(19)Ut fra disse kriteriene valgte vi tre kommuner, i henholdsvis Øst-, Vest- og Nord-Norge. 


Kommunene har mellom 40 000 og 65 000 innbyggere og har relativt bred erfaring 
 med innvandring. Innvandrerandelen i kommunene varierer mellom 5 og 10 prosent, 
 mens landsgjennomsnittet er 10 prosent. De utvalgte kommunene skiller seg fra mange 
 andre store kommuner i Norge ved at kvinner fra alle de tre landgruppene i målgrup-
 pen er godt representert i hver kommune. 


De tre kommunene skiller seg fra hverandre med tanke på status og demografi. Ut-
 valget består av en bykommune med mer omfattende infrastruktur og flere innbyggere 
 og innvandrere enn de to andre kommunene, en landlig kommune bestående av flere 
 mindre tettsteder og en kommune med godt utbygget kommunikasjon og sentrali-
 sert bebyggelse. Tjenesteyting er den viktigste næringen i alle kommunene, men de 
 to mindre kommunene har også et betydelig innslag av industri. Kommune Øst har 
 underskudd på arbeidsplasser, og mange av innbyggerne pendler til andre kommuner 
 for arbeid, mens kommune Vest er svært konjunkturutsatt og avhengig av noen få 
 hjørnesteinsbedrifter. Kommunene har også til dels ulike interne rutiner, noe som gjør 
 det interessant å se på erfaringene i de ulike kommunene i forhold til hverandre.


Rekruttering av informanter


Som nevnt tidligere er målgruppen for denne undersøkelsen kvinner som har kommet 
 til Norge fra Thailand, Russland eller Filippinene gjennom familiegjenforening med 
 en norsk mann. Målgruppen er avgrenset til disse tre landgruppene fordi de utgjør en 
 stor andel av slike transnasjonale ekteskap.


For å få målgruppen i tale har vi vært avhengige av å gå gjennom personer som 
 på en eller annen måte har kontakt med de aktuelle kvinnene og deres ektemenn, og 
 rekrutteringen av informanter til fokusgruppene ble gjort gjennom våre kontaktper-
 soner i kommunene. Vi presiserte at vi ønsket så mye variasjon som mulig med tanke 
 hvor langt kvinnene hadde kommet i integrasjonsprosessen, det vil si variasjon i botid 
 i Norge, tilknytning til arbeidsmarkedet, språkskolen og lignende. I kommune Vest 
 sto Voksenopplæringen for rekrutteringen av både kvinnene og deres ektemenn. Alle 
 informantene var elever ved skolen, men utvalget inkluderte også kvinner som hadde 
 bodd i Norge i flere år og vært ute i arbeidslivet for så kommet tilbake til skolen igjen. 


Også i kommune Øst ble informantene rekruttert gjennom Voksenopplæringen, men 
her ble det bevisst forsøkt å skape mer variasjon i gruppen, og informantene besto 
både av kvinner som nettopp hadde begynt ved skolen, kvinner som hadde gått der en 
stund, og kvinner som var ferdige på skolen for flere år siden. I kommune Nord fore-
gikk  rekrutteringen av kvinner gjennom nøkkelpersoner i de ulike miljøene. Dette var 
altså den eneste kommunen hvor rekrutteringen av informanter ikke ble gjort direkte 
av Voksenopplæringen.



(20)Når det gjelder nøkkelinformanter, ble de rekruttert etter en innledende runde med 
 telefoner til kommunene. Vi fikk da oversikt over hvilke instanser som arbeider med 
 kvinnene i målgruppen, og hvem som kunne være relevante informanter for under-
 søkelsen.


Hvem har vi intervjuet?


Vi har gjennomført ni fokusgruppeintervjuer med kvinner fra henholdsvis Thailand, 
 Russland6 og Filippinene i de tre utvalgte kommunene og ett individuelt intervju med 
 en russisk kvinne. Vi har til sammen snakket med 49 kvinner. Alle fokusgruppene besto 
 av fire til fem deltakere, med unntak av to grupper som hadde åtte og ni deltakere. Tabell 
 1.3 oppsummerer en del kjennetegn ved de familieinnvandrede kvinnene. Informantene 
 er i alderen 20 til 54 år, og gjennomsnittsalderen er 35 år. Det er stor variasjon i botid, 
 noen hadde akkurat kommet da vi snakket med dem, andre har levd nesten halve livet 
 sitt i Norge, og halvparten har bodd i Norge i mindre enn to år. I overkant av en tredel 
 av kvinnene i utvalget er i arbeid, noe som er lavere enn snittet for innvandrede kvinner 
 generelt. Den lave andelen av informantene som er i arbeid, gjenspeiler sannsynligvis at 
 vi har rekruttert deltakere gjennom språkopplæringen. Med hensyn til utdannelsesnivå 
 finner vi store forskjeller mellom kvinnene. Så godt som alle de russiske kvinnene har 
 høyere utdannelse, og det samme gjelder flertallet av de filippinske kvinnene. Rundt 
 halvparten av de thailandske kvinnene har utdannelse på grunnskolenivå, og over en 
 tredel har høyere utdannelse. På samme måte som blant innvandrede kvinner ellers 
 ser vi at de russiske og filippinske kvinnene i vårt utvalg har høyere utdannelse enn de 
 thailandske. Nesten halvparten av kvinnene i utvalget vårt har barn, enten de er igjen 
 i hjemlandet, har kommet til Norge eller er født i Norge. 


Med intervjuer i tre kommuner og med et begrenset antall kvinner fra hver nasjo-
 nalitet har hensikten ikke vært å gi et bredt eller representativt bilde av kvinner som 
 kommer til Norge gjennom ekteskap med en norsk mann. Vi ønsker heller å løfte 
 fram erfaringene og opplevelsene til noen personer i målgruppen. Det er viktig å ta 
 høyde for at måten vi har rekruttert informantene på, gjør at vi har kommet i kontakt 
 med en viss type kvinner (og deres ektemenn). Alle kvinnene vi har snakket med, vil 
 på en eller måte være en del av et nettverk eller ha kontakt med språkskolen. Det vil 
 si at vi ikke kommer i kontakt med de mest utsatte kvinnene som står uten nettverk 
 og risikerer isolasjon. 


Vi har til sammen intervjuet 15 norske ektemenn som er gift med kvinner fra 
 enten Thailand, Russland eller Filippinene. Vi har ikke bakgrunnsopplysninger om 
 ektemennene i samme grad som for kvinnene fordi det er kvinnenes møte med Norge 
 som vektlegges i denne undersøkelsen. I alle tre kommunene har vi intervjuet an-


6   Den russiske gruppa består også av russisktalende kvinner fra andre land i tidligere Sovjetunionen.



(21)satte ved NAV Arbeid og Voksenopplæringen. I to av kommunene intervjuet vi også 
  representanter for flyktningtjenesten og sosialtjenesten (enten som en del av NAV eller 
 i ferd med å bli det). Til sammen har vi snakket med 19 nøkkelinformanter. Det er 
 også andre aktører som har kontakt med kvinnene den første tiden, som for eksempel 
 helsestasjonen og politiet, men i vår innledende kartlegging av det kommunale arbeidet 
 med målgruppen ble ikke disse instansene trukket fram som viktige.


Fokusgrupper som metode


Hovedvekten av datainnsamlingen til denne undersøkelsen ble gjort ved hjelp av 
  fokusgruppeintervjuer. Både intervjuene med de familieinnvandrede kvinnene og 
 deres ektefeller ble gjort i form av fokusgrupper. En fokusgruppe innebærer konkret 


Tabell 1.3 Sammensetning av utvalget av familieinnvandrede kvinner. Absolutte tall. N = 49.


Thailand Russland Filippinene


Antall totalt 21 14 14


Alder


18-29 år 8 2 6


30-39 år 8 5 6


40-49 år 3 4 1


50-59 år 1 3 1


Botid


Under ett år 6 6 4


1-3 år 6 5 3


4-6 år 6 1 2


over 6 år 2 2 3


Arbeid


I arbeid 6 4 8


Ikke i arbeid 15 10 6


Utdannelsesnivå


Grunnskole/ungdomsskole 11 . 1


Videregående skole 2 2 2


Universitet/høyskole 7 12 9


Barn*


Barn i Norge 7 3 6


Barn i hjemland 6 3 1


Vi mangler opplysninger for noen av informantene. 


* Noen av de thailandske kvinnene har barn både i hjemlandet og i Norge, og de har derfor blitt talt med 
to ganger i oversikten over hvem som har barn.



(22)at en gruppe informanter diskuterer et eller flere oppgitte temaer, ledet av en forsker 
 som fungerer som moderator. Moderatorens rolle er å styre samtalen, sørge for at man 
 holder seg til emnet, og introdusere nye temaer eller problemstillinger i diskusjonen hvis 
 disse ikke kommer opp selv som en del av meningsutvekslingen. Fokusgrupper åpner 
 for at deltakerne kan spille på hverandres erfaringer og utfordre eller utdype temaer 
 etter hvert som de introduseres av moderator. Denne metodikken egner seg godt for å 
 utforske bredden av holdninger, erfaringer og atferd (Morgan og Krueger 1993). 


I dette prosjektet har vi først og fremst vært opptatt av hvordan kvinnene opplever 
 sine behov og den hjelpen de har fått, og ikke kvinnenes livshistorier eller motivasjon for 
 å migrere. Gruppediskusjonene gir rom for at deltakerne i fokusgruppen kan få andre 
 og mer relevante assosiasjoner til de temaene som diskuteres, enn om de kun engasjeres 
 i et intervju med en forsker. Diskusjonene stimulerer til refleksjon, noe som gjør at 
 fokusgrupper som metodikk ofte fungerer godt når man snakker om komplekse temaer 
 som deltakerne ikke nødvendigvis har et artikulert forhold til (Morgan og Krueger 
 1993), som for eksempel «hvilke behov man har som familieinnvandrer i Norge».


Siden informantene ble rekruttert gjennom nøkkelpersoner og deres nettverk, kom 
 vi i kontakt med grupper av kvinner som ofte kjente hverandre fra før av. Bruk av slike 


«naturlige» grupper kan gjøre det lettere å skape en trygg atmosfære for diskusjon der 
 deltakerne kan dele erfaringer og relatere seg til hverandres historier (Gaskell 2000). 


Slik kan en legge til rette for at fokusgruppene til en viss grad gjenspeiler interaksjo-
 nen kvinnene har til vanlig. Gjennom å bruke naturlige grupper som utgangspunkt 
 for fokusgruppene styrkes også deltakernes posisjon overfor forskerne ved at de kan 
 få fortalt sine historier i en mer kjent kontekst enn det et forsker–informant-intervju 
 gir mulighet til. 


Kort om gjennomføringen av fokusgruppene


Det er spesielt viktig å framheve det frivillige aspektet når informantene er rekruttert 
 gjennom tiltaksapparatet, fordi det er en fare for at deltakerne kan føle seg forpliktet 
 til å delta. Vi innledet derfor alle fokusgruppene med å informere om undersøkelsen 
 og presisere at deltakelsen skulle være helt frivillig, og at de når som helst kunne trekke 
 seg fra undersøkelsen. Før gruppediskusjonene startet, fylte kvinne ut et skjema med 
 bakgrunnsopplysninger om alder, utdannelsesnivå, tilknytning til Voksenopplæringen 
 og arbeidsmarkedet, sivilstatus og barn (se vedlegg 4). 


For å få fram kvinnenes individuelle synspunkter på hva som er viktig for dem, ble 
hver fokusgruppe innledet med en generell idémyldring over hva som må på plass for at 
de skal få et godt liv og trives i Norge. Kvinnene ble bedt om, hver for seg, å lage egne 
tankekart med stikkord for å illustrere dette (se et eksempel i vedlegg 5). Tankekartene 
ble laget ved at kvinnene først tegnet en sirkel med navnet sitt midt på et ark og deretter 
laget streker ut til ulike bobler rundt på arket hvor de skrev ned ting eller temaer de 



(23)mener er viktige for trivselen i Norge. Informantene ble bedt om å tegne en blå strek 
 ut fra sitt eget navn og til boblen hvis emnet i boblen var noe som var uproblematisk, 
 og en rød strek hvis det var noe som bekymret dem, eller som de hadde problemer med 
 å få på plass. For eksempel kunne en kvinne skrive «arbeid» i en boble og tegne en 
 blå strek fra navnet sitt til boblen fordi hun var i arbeid, trivdes på jobben og ikke var 
 bekymret over arbeidssituasjonen. Videre kunne hun skrive «bil» i en annen boble 
 og tegne en rød strek til denne boblen fordi hun ikke hadde sertifikat og var bekymret 
 for hvordan hun skulle klare å bestå teoriprøven på norsk. Tankekartene var først og 
 fremst ment for å få tankeprosessen i gang, og øvelsen ble avsluttet med en muntlig 
 gjennomgang av temaene kvinnene hadde skrevet ned. Dette ble så utgangspunktet for 
 den videre diskusjonen. Øvelsen fungerte godt fordi den fikk deltakerne til å reflektere 
 før diskusjonen begynte, selv om ikke alle tegnet tankekart. 


Språk kan alltid være en utfordring i gjennomføringen av intervjuer med innvan-
 drede personer. Hensynet til å skape en mest mulig trygg og naturlig setting taler for å 
 la fokusgruppene foregå på kvinnenes morsmål. Det var imidlertid ikke mulig å få til 
 innenfor prosjektets rammer. I de fleste tilfellene ble intervjuene med kvinnene foretatt 
 på en blanding av norsk og engelsk. Norskferdighetene til deltakerne varierte fra at de 
 ikke kunne noe norsk, til at de snakket flytende. I de filippinske gruppene snakket alle 
 engelsk veldig godt, og de fleste russiske kvinnene var også komfortable med engelsk. 


Blant de thailandske kvinnene varierte språkferdighetene i norsk og engelsk mer. I de 
 tilfellene hvor noen ikke forsto hva som ble sagt, eller hadde problemer med å formulere 
 det de ville si, hjalp deltakerne hverandre med å oversette. Dette er ikke en optimal 
 løsning siden forskerne mister oversikten over deler av det som foregår i gruppen, men 
 vi vil likevel si at intervjuene stort sett fungerte veldig godt.



Etiske vurderinger


I alle forskningsprosjekter må man gjøre etiske vurderinger av hvordan spørsmåls-
 formuleringer, metodiske tilnærminger og presentasjon av funn bør utformes med 
 respekt for undersøkelsens informanter. Det er flere forskningsetiske hensyn å ivareta 
 i denne typen prosjekt: For det første er det viktig at de som deltar i undersøkelsen, 
 fullt ut forstår både de spørsmålene som stilles, og hva hensikten med undersøkelsen 
 er (informert samtykke). Som nevnt er det spesielt viktig å presisere at deltakelsen er 
 frivillig når informantene er rekruttert gjennom tiltaksapparatet, slik at det blir gjort 
 klart at undersøkelsen er uavhengig av tilbudene de ellers benytter. 


For det andre er det viktig at resultatene ikke bidrar til å forverre situasjonen for 
grupper som fra før av er i en utsatt posisjon (stigmatisering). Det betyr ikke at man 
skal unnlate å rapportere resultater fra undersøkelsen, men at funnene må formidles 



(24)med respekt for verdiene og holdningene hos dem som utforskes. Det finnes mange 
 forestillinger om ekteskap mellom norske menn og kvinner fra akkurat de tre landene 
 som inngår i undersøkelsen, og i disse framstilles gjerne både kvinnene og mennene på 
 en negativ måte. Transnasjonale ekteskap kan bære med seg forestillingen om at det er et 
 velferdsgap som i det hele tatt gjør ekteskapet mulig, kvinnene kan dermed portretteres 
 som blant annet mulige prostituerte, lykkejegere eller ofre, mens mennene ses på som 
 stakkarslige på ulike måter og som mulige overgripere (Tyldum og Tveit 2008). 


For det tredje må resultatene presenteres slik at informantene ikke framstilles i en 
 gjenkjennelig form (anonymisering). Målgruppen i dette prosjektet er kvinner som 
 ofte vil befinne seg i en sårbar posisjon, og prosjektet er utført med spesielt hensyn 
 til vurderingen av informanters sikkerhet og velferd. Vi har valgt å anonymisere de 
 tre utvalgte kommunene først og fremst for å hindre at kvinnene og deres ektefeller 
 kan identifiseres. Denne undersøkelsen er ikke en evaluering av enkeltkommuner, og 
 vi mener det derfor er lite viktig å presentere hvilke kommuner som er med i under-
 søkelsen. Informantene i undersøkelsen er selvsagt anonyme, og vi har ikke presisert 
 deres landbakgrunn eller bostedskommune så sant vi ikke finner det relevant eller det 
 framkommer i det aktuelle sitatet som er brukt.



Gangen i rapporten


Innholdet videre i rapporten bygger på kvinnenes egne erfaringer i møte med Norge, 
 i tillegg til erfaringer og innspill fra ektemenn og nøkkelinformanter, sett i lys av 
  eksisterende integreringstiltak og tilbud som finnes i kommunene. I kapittel 2 vil vi gå 
 gjennom det eksisterende tiltaksapparatet for utenlandske kvinner familiegjenforent 
 med norske menn, både i norske kommuner generelt og i våre tre utvalgskommuner 
 spesielt, før de neste tre kapitlene presenterer funn og resultater fra fokusgrupper og 
 intervjuer med informantene. 


Kapittel 3 tar for seg de tre grunnleggende elementene som kvinnene selv definerer 
 som aller viktigst for å klare seg i Norge: sosialt nettverk, språk og arbeid. Neste kapittel 
 tar for seg temaet økonomi, som av mange kvinner og ektemenn trekkes fram som en 
 viktig bestemmende faktor for hvilke muligheter og hva slags handlingsrom de har i 
 forbindelse med de grunnleggende integreringselementene diskutert i kapittel 3. Videre 
 tar kapittel 5 for seg det mange av kvinnene beskriver som nøkkelen til mestring av 
 livet i Norge og samfunnsforståelse, nemlig tilgang på informasjon. 


I avslutningskapitlet oppsummerer vi utfordringene kvinnene forteller at de møter 
i integreringsprosessen, og diskuterer behov for justering av eksisterende tiltak og 
innføring av nye tiltak.



(25)
Kapittel 2 Tiltaksapparatet for  familiegjenforente kvinner 


For å kunne se på hvilke forhold som påvirker integreringen av kvinner som innvan-
 drer til Norge gjennom ekteskap med en norsk mann, er det nødvendig å kartlegge 
 den offentlige og kommunale innsatsen rettet mot målgruppen. I dette kapitlet retter 
 vi søkelyset mot tiltaksapparatet for kvinner som har innvandret til Norge gjennom 
 ekteskap med en norsk mann. Vi gir først en generell beskrivelse av hvilke rettigheter 
 og plikter kvinnene i målgruppen har i ulike deler av kvalifiseringsapparatet. Deretter 
 gir vi en gjennomgang av hvordan de tre kommunene i utvalget i praksis tilnærmer 
 seg integrering av denne gruppen innvandrere. Denne delen er basert på intervjuer 
 med nøkkelinformanter i ulike deler av det kommunale hjelpeapparatet, og det er 
 først og fremst Voksenopplæringen, NAV Arbeid og i noen tilfeller sosialtjenesten og 
 flyktningtjenesten som har vært relevante for undersøkelsens målgruppe. 



Rettigheter og plikter 


I perioden fra 1990 til 2007 har i alt 328 000 personer med statsborgerskap fra et 
 land utenfor Norden innvandret til Norge og fått opphold her (Statistisk sentralbyrå 
 2008). Utenlandske borgere migrerer til Norge av flere ulike grunner: for arbeid  eller 
 utdannelse, for å gjenforenes med familie eller for å søke beskyttelse mot krig og 
 forfølgelse. Den norske stat bruker hvert år betydelig midler på integreringstiltak 
 for innvandrere, men hvilken type assistanse innvandrere mottar, varierer med den 
 enkeltes oppholdsstatus.


Den mest omfattende innsatsen rettes mot nyankomne flyktninger og personer med 
 opphold på humanitært grunnlag. Lov om introduksjonsordning gir denne gruppen 
 rett og plikt til inntil to års fulltidskvalifisering som både skal omfatte norskundervis-
 ning, samfunnsorientering og arbeidspraksis. Under kvalifiseringen mottar deltakerne 
 introduksjonsstønad opp til to ganger folketrygdens grunnbeløp7 per år, og i motsetning 
 til sosialhjelp beholdes denne stønaden også dersom deltakeren tar en kveldsjobb ved 


7   Per 1.5.2008 er folketrygdens grunnbeløp (G) 70 256 kr.



(26)siden av å delta i programmet. Et annet viktig særtrekk ved introduksjonsstønaden er 
 at den er individbasert, ikke husholdsbasert. Det er den enkeltes deltakelse i kvalifi-
 sering som styrer nivået på overføringene fra kommunen, ikke en samlet vurdering av 
 husholdets inntekt. Kvinner som kommer til Norge gjennom ekteskap med en norsk 
 statsborger, har ikke rett eller plikt til å delta i introduksjonsprogram eller til å motta 
 introduksjonsstønad. Den enkelte kommune kan likevel velge å tilby introduksjons-
 program med introduksjonsstønad også for denne gruppen. Kvinner som innvandrer 
 gjennom ekteskap med en norsk mann, har derimot omfattende rettigheter til gratis 
 norskundervisning (inntil 3000 timer ved behov) og til å benytte NAVs tjenester knyttet 
 til arbeidsformidling, kurs og arbeidsmarkedstiltak på lik linje med alle arbeidsledige 
 med varig opphold i Norge. På det motsatte ytterpunktet finner vi arbeidsinnvandrere, 
 som har en plikt til å gjennomføre 250 timer norskundervisning og 50 timers sam-
 funnsorientering for å kunne søke om varig oppholdstillatelse, men som selv må betale 
 for denne undervisningen, og som ikke har rettigheter til øvrig kvalifisering. Andre 
 grupper av innvandrere, som EØS-borgere, nordiske borgere, studenter, au pairer og 
 andre med midlertidig opphold, har verken rett eller plikt til opplæring i norsk og 
 samfunnskunnskap, noe som betyr at kommunen ikke har ansvar for å tilrettelegge 
 norskundervisning for disse gruppene.


Kommunene står fritt til å legge opp introduksjonsprogrammet for flyktninger 
og asylsøkere slik de finner det mest hensiktsmessig innenfor de rammene intro-
duksjonsloven setter, og denne fleksibiliteten betyr at kommunene kan slå sammen 
tilbudet til flyktninger og asylsøkere med tilbud til andre grupper. Det er ikke uvanlig 
at innvandrere som kvinnene i målgruppen av praktiske grunner helt eller delvis følger 
samme norskundervisning som deltakerne i introduksjonsprogrammet. Avhengig av 
hvordan den enkelte kommune prioriterer, og de rammebetingelsene kvalifiseringen 
skjer innenfor, velger kommuner ulike løsninger i grenseoppgangen mellom introduk-
sjonsprogrammet og tilbudet til andre nyankomne innvandrere. I noen kommuner får 
innvandrere utenfor introduksjonsprogrammet tilbud om språkpraksis og arbeids-
praksis på lik linje med deltakerne i programmet. I skolesammenheng kan dette føre 
til at vår målgruppe får et mer omfattende tilbud fordi metodikken for kvalifisering 
av flyktninger på viktige områder også overføres til andre nyankomne. På den andre 
siden kan nærheten til flyktningene og erkjennelsen av at de både har lovfestede ret-
tigheter til kvalifisering som er mer omfattende, og inntektssikring mens de er under 
opplæring, føre til en opplevelse av å bli negativt forskjellsbehandlet. På denne måten 
vil integrasjonsprosessen til kvinnene i vår målgruppe kunne påvirkes av introduk-
sjonsprogrammet i kommunen de bor i, selv om de selv verken har rett eller plikt til å 
delta i programmet. 



(27)Rett og plikt til norsk- og samfunnsfagsopplæring


Kvinner som kommer til Norge gjennom ekteskap med en norsk statsborger, har rett og 
 plikt til å gjennomføre 250 timer opplæring i norsk og 50 timer opplæring i samfunns-
 fag. Undervisningen er gratis, men forutsetter at den enkelte selv søker kommunen om 
 opplæring. Kommunene skal tilrettelegge for opplæringen som skal starte så snart som 
 mulig og senest innen tre måneder etter at personen har søkt. Innvandrere som har rett 
 og plikt til opplæring, må fullføre de 300 timene i løpet av de tre første årene i Norge 
 for å få varig bosettingstillatelse og senere kunne søke om norsk statsborgerskap.8 Inn-
 vandrere som i utgangspunktet har rett og plikt til opplæring, men som er mellom 55 
 og 67 år, er fritatt plikten, men har rett på gratis undervisning dersom de ønsker det. 


Selv om det obligatoriske kravet er 300 timer, kan innvandrerne som har rett og 
 plikt til opplæring, få ytterligere 2700 timer gratis norskundervisning dersom de har 
 behov for det. Kommunene kan kreve at det gjennomføres tester for å fastslå behovene 
 utover de 300 obligatoriske timene, og alle de 3000 timene må gjennomføres i løpet 
 av fem år. 


I Utdannings- og forskningsdepartementets læreplan i norsk og samfunnskunn-
 skap for innvandrere oppgis det at opplæringen «skal gi innvandreren mulighet for 
 likestilling, deltakelse og integrering i det norske samfunnet» (Læreplan i norsk og 
 samfunnskunnskap for voksne innvandrere: 2). Videre følger en beskrivelse av forut-
 setninger og målsettingen for opplæringen:


I tråd med opplæringssynet som uttrykkes i rammeverket, forutsettes det at opp-
 læringen skal ta utgangspunkt i deltakernes personlige forutsetninger, sosiale bak-
 grunn og lokale tilhørighet, og tilpasses den enkeltes forutsetninger og behov for 
 opplæring. Målet for opplæringen er å bidra til å gi mennesker i voksen alder adgang 
 til kunnskap, innsikt og ferdigheter som fremmer den enkeltes verdiorientering og 
 personlige utvikling, og styrker grunnlaget for selvstendig innsats og samarbeid med 
 andre i yrke og samfunnsliv (Læreplan i norsk og samfunnskunnskap for voksne 
 innvandrere: 2).


Norskopplæring


Norskopplæringen skal bringe kursdeltakerne til et ferdighetsnivå i norsk som setter 
 dem i stand til å «bruke eller bygge videre sin medbrakte kompetanse i utdanning, 
 arbeid og samfunnslivet for øvrig» (Læreplan i norsk og samfunnskunnskap for voksne 
 innvandrere: 6). Undervisningen er lagt opp på tre nivåer tilpasset ferdighetsnivå eller i 
 tre ulike spor som varierer med hensyn til tempo, progresjon, arbeidsmåter, læremidler 
 og gruppestørrelser:


8   Innvandrere som kan dokumentere tilstrekkelig kunnskap i norsk eller samisk, kan fritas for kravet om 
300 timer opplæring (www.imdi.no 10.3.09).



(28)Spor 1: For deltakere med liten eller ingen skolegang og som er uvant med å bruke 
 skrift som redskap fordi de ikke har fått tilstrekkelig lese- og skriveopplæring på 
 morsmålet


Spor 2: For deltakere som har en del skolegang, og som er vant til å bruke skrift-
 språket som redskap for læring, men trenger å utvikle læringsstrategier som er 
 viktige i det norske skolesystemet, som ansvar for egen læring, kritisk tilnærming 
 til og refleksjon rundt lærestoffet


Spor 3: For deltakere som har god allmennutdanning, gjerne på høyskole eller uni-
 versitetsnivå, er vant til å tilegne seg kunnskap ved hjelp av skriftspråket og kanskje 
 har lært ett eller flere fremmedspråk.


(Læreplan i norsk og samfunnskunnskap for voksne innvandrere)
 For å plassere deltakerne på språkkurset på riktig nivå skal det foretas en inntaks-
 samtale på skolene som gir et bilde av deltakerens forutsetninger for å lære norsk. En 
 slik vurdering kan innebære ferdighetstester i morsmål, fremmedspråk og norsk. Som 
 dokumentasjon og vurdering av norskferdigheter etter opplæring foreligger det tre 
 sentralt utviklede prøver. Norskprøve A1 er ikke avsluttende, men brukes diagnostisk 
 underveis for deltakere med langsom progresjon og avvikles lokalt etter behov. Norsk-
 prøve 2 (A2) og Norskprøve 3 (B1) er begge avsluttende prøver som utarbeides sentralt, 
 avvikles på fastsatte datoer og gir eksamensbevis til deltakere som har bestått. Det er 
 også mulig å ta eksamen i norsk på høyere nivå (B2) som gir adgang til høyskoler og 
 universitet, men en slik eksamen må bekostes av deltakeren selv. 


I læreplanen gis det retningslinjer for hva norskundervisningen på de ulike nivåene 
 skal inneholde, og hvilke ferdigheter som skal oppnås. I tillegg til delmål innen lytting, 
 snakking, lesing, skriving og konversasjon skal undervisningen også legges opp etter 
 ordforråd og fraser knyttet til konkrete personlige forhold, omgivelser og gjøremål 
 som utvides etter stigning i nivå. 


Samfunnskunnskap


I tillegg til 250 timer norskundervisning har kvinnene i målgruppen også rett og plikt 
 til 50 timer samfunnskunnskap på et språk de behersker, fortrinnsvis på morsmål 
 hvis det er mulig. Undervisningen skal være pedagogisk tilrettelagt på samme måte 
 som norskopplæringen og tilpasses de ulike deltakernes forutsetninger, behov og 
 ønsker. Grunnlaget for samfunnskunnskapsundervisningen er ifølge lærerplanen 
 at «demokratiet ligger som et fundament for all virksomhet i vårt samfunn» hvor   


«[i]ndividets rettigheter og plikter balanseres mot samfunnets krav og forpliktelser 
 overfor den enkelte» (Læreplan i norsk og samfunnskunnskap for voksne innvandrere: 


3). De ulike emnene som gjennomgås i undervisningen, skal illustrere nettopp dette. 


Faget er lagt opp med utgangspunkt i at behovet for informasjon er tosidig; myndig-



(29)hetene ønsker å informere om sentrale sider ved det norske samfunnet, og deltakerne 
 ønsker informasjon. En del av undervisningen skal etter læreplanen foregå i form av 
 møter med institusjoner, arbeidsplasser og personer som er viktige for integreringen 
 og dagliglivet i lokalsamfunnet.


I læreplanen er det satt opp sju obligatoriske emner i samfunnskunnskap, men 
 hvor mye tid som skal brukes på de ulike emnene, bestemmes av faglærer ut fra delta-
 kernes  behov. Alle emnene skal ta for seg hvordan man finner og innhenter relevant 
 informasjon, samt kunnskap om norsk kultur i vid forstand. De ulike obligatoriske 
 emnene er:


Innvandrer i Norge


1.   – om viktigheten av å lære norsk for deltakelse i samfunnet samt 
 ivareta egne rettigheter og plikter i samfunnet


Demokrati, velferd og verdier


2.   – om verdier som ligger til grunn for demokrati-


oppfatningen og den norske lovgivningen
 Helse


3.   – om hvordan det norske helsevesenet fungerer, samt hvordan kosthold og 
 fysisk aktivitet påvirker egen helse 


Skole, utdannelse og kvalifisering


4.   – om det norske utdannelsessystemet


Arbeid, arbeidsliv og arbeidsmarked


5.   – om hvordan det norske arbeidsmarkedet 


fungerer
 Barn og familie


6.   – om hva som forventes av foreldre, og hvilke ytelser samfunnet gir 
 dem, samt familiemønstre, samlivsformer og kjønnsroller


Befolkningsstruktur og naturforhold


7.   – om hvor og hvordan folk i Norge bor og lever, 


inn- og utvandring, geografi, klima og natur


Læreplanen i norsk og samfunnskunnskap for voksne innvandrere inneholder dermed 
 klare retningslinjer for hva samfunnsorienteringen skal behandle av temaer. Kommu-
 nene og lærerne har likevel et stort handlingsrom med hensyn til hvordan de formidler 
 denne informasjon. Samtidig legger både kompetanse og ressurser – hos Voksenopp-
 læringen og eventuelle samarbeidspartnere – i ulik grad begrensninger for hvordan 
 undervisningen skjer i praksis. 



Praktisk integreringsinnsats i de tre kommunene


Innvandrere har, avhengig av på hvilket grunnlag de har innvandret, visse rettigheter og 
plikter. Kvalifiseringsarbeidet må likevel skje lokalt, og mye ansvar er derfor delegert til 
den enkelte kommune som, innenfor noen fastlagte rammer, står relativt fritt når det 



(30)gjelder hvordan de ønsker å utforme tilbudet til innvandrere. Innenfor det offentlige 
 kvalifiseringsapparatet er det i tillegg en sterk målsetting at tilbudet til den enkelte 
 skal legges til rette og tilpasses basert på personlige forutsetninger og ønsker. I dette 
 avsnittet retter vi søkelyset mot hvordan de tre kommunene i undersøkelsen praktisk 
 har lagt opp arbeidet rettet mot kvinner familiegjenforent med norske menn.


Det første møtet – hvilken offentlig instans informerer og om hva?


Ingen av kommunene har et apparat for å ta imot familieinnvandrere som kommer til 
 en norsk ektefelle, og det er ingen av nøkkelinformantene som forteller at det finnes 
 rutiner for å ta imot målgruppen foruten det obligatoriske oppmøtet hos politiet og på 
 helsestasjonen for å teste for tuberkulose. Ellers er språkopplæring det eneste integra-
 sjonstiltaket målgruppen har rett på, og skolen er det eneste faste møtepunktet kvinnene 
 har med kommunene. Kommunene gir lite informasjon til kvinnene i målgruppen før 
 de eventuelt innlemmes i Voksenopplæringen. I kommune Vest sender Voksenopplæ-
 ringen informasjon om lovregulering som IMDi har utarbeidet på norsk og morsmål, 
 til alle som har rett eller plikt til språkopplæring. Dette er det eneste eksemplet vi har 
 kommet over når det gjelder informasjon som systematisk gis til kvinnene som kom-
 mer til Norge gjennom ekteskap med en norsk mann. Kommune Nord er i ferd med 
 å utvikle en informasjonsbrosjyre til alle innflyttere til kommunen (også til personer 
 uten innvandringsbakgrunn) og har involvert Voksenopplæringen for å finne ut hva 
 slags informasjonsbehov innvandrere, asylsøkere og flyktninger har. Per dags dato er 
 det imidlertid svært lite tilpasset informasjon som gis til kvinnene, og i to av de tre 
 kommunene er det ingen systematikk i at de får noe.9


Den generelle inngangsporten til alle de tre kommunene er Servicekontoret, men 
 det er ulikt hvor mye kompetanse de ansatte her har om rettighetene og mulighetene 
 til vår målgruppe. I den ene kommunen har Servicekontoret en ansatt som kan mye 
 om innvandrere, og som har tett kontakt med Voksenopplæringen. Denne kontakten er 
 ikke formalisert, men Voksenopplæringen oppfatter denne personen som sin kontakt-
 person hos Servicekontoret og mener han er flink til å henvise videre til riktig sted. 


I de to andre kommunene har Servicekontoret lite kompetanse om målgruppen og 
 henviser dem videre til Voksenopplæringen eller flyktningtjenesten. Ett av servicekonto-
 rene vi besøkte, visste for eksempel ikke at kvinner som har kommet til Norge gjennom 
 ekteskap med en norsk mann, ikke tilhører målgruppen til flyktningtjenesten.


Alle kommunene i undersøkelsen har en flyktningtjeneste som tar seg av saker 
 relatert til flyktninger og asylsøkere som er med på introduksjonsprogrammet, og det 


9   Vi har snakket med Voksenopplæringen, flyktningtjenesten, sosialtjenesten og NAV i de tre case-
kommunene. Det er også andre aktører som har kontakt med kvinnene den første tiden, som for eksempel 
helsestasjonen og politiet. Vi har ikke oversikt over hva disse eventuelt informerer om, men inntrykket er 
at det ikke gis noen systematisk informasjon.



(31)hender flyktningtjenesten mottar henvendelser fra kvinner i målgruppen eller ekte-
 mennene deres. Hvordan de responderer på slike henvendelser, varierer. I kommune 
 Vest sier flyktningtjenesten eksplisitt at de ikke avviser noen, og at de bistår kvinnene i 
 målgruppen hvis de kan. De får ofte generelle henvendelser fra kvinnene i målgruppen 
 om saker relatert til politi, søknadsskjemaer, oppholdstillatelse og lignende. Flyktning-
 tjenesten i kommune Øst sier også at de svarer på spørsmål fra kvinnene hvis de får 
 henvendelser, men de henviser kvinnene stort sett videre. I kommune Nord har ikke 
 flyktningtjenesten noe med gruppen å gjøre og avviser henvendelsen fra målgruppen 
 eller henviser dem videre fordi de ikke hører inn under flyktningtjenesten. Dermed 
 ivaretar flyktningtjenesten i alle kommunene et minimum av informasjonsbehov ved å 
 henvise videre til rette instans, mens i hvert fall ett av kontorene sier at de bistår kvinner 
 i målgruppen utover dette.


Språkopplæringen


Gjennom NIR-registeret (Nasjonalt introduksjonsregister10) har språkskolene oversikt 
 over personer som bosetter seg i kommunen, og som har rett og/eller plikt til norskopp-
 læring. NIR-registeret gjør at Voksenopplæringen i alle casekommunene har god over-
 sikt over kvinnene i målgruppen vår, og registeret gjør det mulig å følge med på hvem 
 som eventuelt ikke tar kontakt med skolen. De tre casekommunene bruker registeret 
 på noe ulik måte. Voksenopplæringen i kommune Vest har som fast rutine å sende ut 
 informasjonsbrev om norskundervisning og søknadsskjema til alle utenlandske innflyt-
 tere senest en måned etter at de er registrert flyttet til kommunen. Hvis innflytterne 
 ikke tar kontakt etter stund, sendes det ut en purring. Også kommune Øst følger med 
 i det nasjonale registeret og sender i utgangspunktet ut informasjonsbrev om norsk-
 opplæring til nyinnflyttede, utenlandske personer, men det er ikke en fast innarbeidet 
 rutine, og brevene sendes når skolen har kapasitet. Ved intervjutidspunktet var det en 
 stund siden det hadde blitt sendt ut informasjonsbrev sist, men Voksenopplæringen 
 i kommune Øst har som mål å få sendt ut brev til alle utenlandske innflyttere innen 
 ett år etter at de har flyttet til kommunen. Både kommune Vest og Øst argumenterer 
 for at det er tidsbesparende å sørge for at personer som har rett på norskopplæring, 
 kommer i gang så snart som mulig, i stedet for at de venter til fristen for å benytte seg 
 av tilbudet begynner å gå ut. I kommune Nord tar Voksenopplæringen ikke initiativ 
 overfor potensielle kursdeltakere, og det er opp til innflytterne selv å ta kontakt med 
 skolen. Likevel følger språkopplæringen med på om det er noen som begynner å nærme 
 seg treårsgrensen for å fullføre norskopplæringen, og først da tar de kontakt. 


10   Register som føres av utlendingsmyndighetene over personer som søker bosettingstillatelse og norsk 


statsborgerskap, og som har rett og plikt til norskopplæring (Offentlighet.no: http://www.offentlighet.


no/?module=Articles;action=ArticleFolder.publicOpenFolder;ID=153)
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